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CZ

TYČOVÝ MIXER 
Bapi 800 Inox
Bapi 800 Plus Inox

Vážený zákazníku,
děkujeme za zakoupení výrobku značky TAURUS.
Díky použitým technologiím, designu, výkonu a skutečnosti, že výrobek 
přesahuje předepsané normy kvality, Vám můžeme garantovat dlouhou 
životnost a spokojenost s jeho používáním.

Popis
A Regulátor rychlosti
B Spínač
C Pohonná jednotka
D Tyč mixeru
E Odměrka
F Spojovací část (*)
G Šlehací metla (*)
H Sekací mísa (*)

(*) K dispozici pouze u modelu Bapi 800 plus Inox
Pokud model vašeho spotřebiče neobsahuje výše popsané příslušenství, lze 
je také zakoupit samostatně

Bezpečnostní upozornění a 
varování
- Před prvním spuštěním 
spotřebiče si pozorně přečtěte 
tyto pokyny a uschovejte je pro 
budoucí použití. Nedodržování 
těchto pokynů může mít za 
následek nehodu.
- Před použitím očistěte všechny 
části spotřebiče, které přijdou do 
kontaktu s potravinami tak, jak je 
popsáno v části o údržbě.
- Tento spotřebič nesmí být 
používán dětmi. 
- Udržujte spotřebič a jeho síťový 
kabel mimo dosah dětí.
- Tento spotřebič smí používat 
osoby bez patřičných zkušeností 
nebo osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi pouze 
tehdy, pokud tak činí pod 
dozorem nebo vedením, které 
zohledňuje bezpečný provoz 
spotřebiče, a pokud rozumí 
rizikům spojeným s provozem 
spotřebiče.

- Tento spotřebič není hračka. Děti by 
měly být pod dohledem, aby si se 
spotřebičem nehrály.
- Čepele spotřebiče jsou ostré a 
mohou způsobit nehodu, dbejte osobní 
bezpečnosti a vyhýbejte se přímému 
kontaktu s břity čepelí.
- Buďte mimořádně opatrní při 
manipulaci s čepelí, během 
montážních a demontážních operací a 
během čištění.
- Pokud necháváte spotřebič bez 
dozoru, vždy jej vypínejte a odpojujte 
ze zástrčky, a před výměnou 
příslušenství, které se při používání 
pohybuje, před montáží, demontáží a 
čištěním.
- Pokud je napájecí kabel poškozený, 
musí být vyměněn výrobcem nebo 
jeho autorizovaným servisem. 
Nepokoušejte se spotřebič sami 
rozebírat nebo opravovat, může být 
nebezpečné.
- Buďte opatrní, pokud naléváte horkou 
tekutinu do kuchyňského robotu nebo 
mixéru, protože může vystříknout ze 
spotřebiče z důvodu náhlého 
vypařování.
- Před zapojením spotřebiče do sítě se ujistěte, že napětí na výkonovém štítku 
spotřebiče odpovídá síťovému napětí v domácnosti.
- Připojte spotřebič do zásuvky s uzemněním a 10A jističem.
- Zástrčka spotřebiče musí být správně a úplně zasunuta do zásuvky. 
Nepředělávejte zástrčku. Nepoužívejte adaptéry.
- Během používání udržujte spotřebič mimo dosah dětí a osob stojících kolem. 
- Nepoužívejte spotřebič jsou-li síťový kabel nebo zástrčka poškozené.
- Zjistíte-li poškození pláště spotřebiče, okamžitě jej odpojte ze sítě, abyste 
předešli úrazu elektrickým šokem.
- Nepoužívejte spotřebič, jestliže spadl na zem, vykazuje-li viditelné známky 
poškození nebo pokud prosakuje.
- Nepoužívejte spotřebič, pokud máte vlhké ruce nebo nohy, nebo jste naboso.
- Při manipulaci se síťovým kabelem nepoužívejte násilí. Nikdy síťovým 
kabelem spotřebič nezvedejte, nepřenášejte ani jím spotřebič neodpojujte ze 
sítě.
- Neobtáčejte napájecí kabel kolem přístroje.
- Kontrolujte stav síťového kabelu. Poškozený nebo spletený kabel zvyšuje 
riziko úrazu elektrickým proudem. 
- Neskladujte ani nepoužívejte spotřebič venku.
- Nemanipulujte se zástrčkou mokrýma rukama.
- Proveďte nezbytná opatření, abyste zamezili náhodnému spuštění spotřebiče.
- Během provozu spotřebiče se nedotýkejte jeho pohyblivých částí. 



Obsluha a péče:
- Nepoužívejte spotřebič, pokud jeho součásti nebo příslušenství nejsou 
správně upevněny.
- Nepoužívejte spotřebič naprázdno.
- Nepoužívejte spotřebič, pokud spínač pro zapnutí/vypnutí nefunguje.
- Dodržujte rysku MAX (obr. 3).
- Nepřidávejte množství horké tekutiny více než do poloviny nádoby, a při práci 
s horkými tekutinami uvnitř spotřebiče vždy používejte nejnižší rychlost.
- Spotřebič vždy vypojte z elektrické sítě, pokud není používán, před čištěním, 
při provádění jakýchkoli úprav, dobíjení baterie nebo výměně příslušenství.
- Tento spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti, ne pro profesionální, 
ani průmyslové použití.
- Tento spotřebič uchovávejte mimo dosah dětí a/nebo osob se sníženými 
psychickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi.
- Udržujte spotřebič v dobrém stavu. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé části 
vychýlené nebo zaseknuté, a ujišťujte se, že žádná z částí není poškozená a 
nenastala žádná z výjimečných situací.
- Nikdy nenechávejte spotřebič zapojený během jeho nečinnosti. Šetříte tím 
energii a prodlužujete životnost spotřebiče. 
- Nepoužívejte spotřebič déle, než 1 minutu, nebo při cyklech delších, než 5 
minut. V druhém případě nechte spotřebič mezi cykly vždy alespoň 1 minutu 
vychladnout. Nikdy nenechávejte spotřebič pracovat déle, než je požadovaný 
čas.
- Přiložená tabulka obsahuje příklady receptů včetně množství ingrediencí a 
času přípravy.
- Nepoužívejte spotřebič na jakoukoli lidskou nebo zvířecí část těla. 
- Nevkládejte do spotřebiče zmrazené potraviny, led nebo potraviny obsahující 
kosti. 

Záruka: 
- Jakékoli zneužití nebo nedodržení návodu k obsluze má za následek ztrátu 
záruky a odpovědnost výrobce za vzniklé škody.

Obsluha a péče
Před použitím:
- Ujistěte se, že jste ze spotřebiče odstranili celý prodejní obal.
- Před prvním použitím očistěte části, které přicházejí do kontaktu s 
potravinami, způsobem popsaným v části o údržbě.
- Připravte spotřebič k použití v závislosti na funkci, kterou chcete využít.

Použití:
- Před zapojením přístroje úplně rozviňte síťový kabel.
- Zapojte spotřebič do elektrické sítě.
- Zapněte spotřebič 
- Vyberte si požadovanou rychlost spotřebiče.
- Pracujte s potravinami, které chcete zpracovat.

Elektronická regulace otáček:
- Rychlost přístroje lze regulovat jednoduchým ovládáním regulátoru otáček. 
Tato funkce je velmi užitečná, protože umožňuje přizpůsobit rychlost 
spotřebiče na typ práce, kterou je třeba udělat.

Poté, co jste dokončili práci se spotřebičem:
- Vypněte spotřebič přepínačem pro zapnutí/vypnutí.
- Odpojte spotřebič z elektrické sítě.
- Vyčistěte spotřebič.

Příslušenství:

Tyčový mixér (obr. 1):
 Toto příslušenství se používá ke šlehání omáček, polévek, majonéz, mléčných 
koktejlů, dětských jídel, k drcení ledu atd.
 Připojte tyčový mixér k motorovému tělu spotřebiče přišroubováním ve směru 
znázorněném šipkou (obr. 1).
 Vlijte potraviny do síta a zpracujte je stisknutím spínače.
 Odpojte tyčový mixér jeho otočením v opačném směru a odložte jej pro 
pozdější omytí. 

Sekáček (obr. 2): 
- Toto příslušenství se používá k nakrájení zeleniny, masa atd.
- Vložte potraviny do nádoby sekáčku a pevně upevněte víko (obr. 2.1/2.2/2.3).
- Přišroubujte spojovací část k motorovému tělu ve směru znázorněném šipkou 
(obr. 2.4).
- Napojte konstrukci na víko nádoby a zapněte spotřebič (varování: 
Nezapínejte spotřebič, dokud není konstrukce pevně a správně připojena – 
obr. 2.5).
- Jakmile potraviny dosáhnou požadovanou konzistenci, vypněte spotřebič. 
- Odšroubujte pohonnou jednotku od víka a odejměte spojovací část (obr. 2.6).

Šlehací metla (obr. 4): 
- Toto příslušenství se používá k našlehání šlehačky, vaječných bílků atd. 
- Zasuňte metlu do spojovací části (obr. 4.1). Konstrukci připojte k motorovému 
tělu přišroubováním ve směru znázorněném šipkou (obr. 4.1). 
- Vložte potraviny do vhodné nádoby a zapněte spotřebič. Pro optimální 
výsledky pohybujte spotřebičem ve směru hodinových ručiček (obr. 4.2). 
- Odšroubujte metlu a odejměte spojovací část (obr. 4.3).
- Poznámka č. 1: Během používání metly nepracujte s vysokými rychlostmi, 
protože to může způsobit vady na metle (spředení jejich drátů). 
- Poznámka č. 2: Pro uvolnění metly ze spojovací části stiskněte prstenec na 
metle.

Bezpečnostní ochrana proti přehřátí: 
- Spotřebič má bezpečnostní pojistku, která jej chrání před přehřátím. 
- Pokud se spotřebič samovolně vypne a už se nezapne, odpojte jej z elektrické 
sítě a počkejte asi 15 minut před jeho znovuzapojením. V případě, že se 
spotřebič již znovu nezapne, kontaktujte autorizovaný servis.

Údržba:
- Před zahájením čištění odpojte spotřebič od zdroje elektrické energie a 
počkejte, až vychladne.
- Očistěte příslušenství vlhkou látkou s pár kapkami čistícího prostředku a poté 
osušte.
- K čištění spotřebiče nepoužívejte rozpouštědla nebo kyselé či zásadité čistící 
prostředky, jako jsou bělidla, ani brusné čistící prostředky.
- Neponořujte spotřebič do vody ani jiné tekutiny, ani jej neumísťujte pod 
tekoucí kohoutek.
- Během čištění věnujte obzvláštní opatrnost při manipulaci s čepelemi, protože 
jsou velmi ostré.
- Doporučuje se pravidelná údržba a odstraňování zbytků jídla.
- V případě, že není spotřebič řádně vyčištěn, jeho povrch se může zhoršit a 
neodvratně ovlivnit délku životnosti spotřebiče a může být nebezpečné 
spotřebič používat.
- Spotřebič lze mýt v mýdlové vodě nebo v myčce (za použití šetrného mycího 
programu): 
- Toto příslušenství lze mýt v myčce: 

- Metla
- Tyčový mixér
- Sekací mísa
- Odměrka

- Omyvatelné příslušenství musí být po ručním mytí v dřezu nebo po umytí v 
myčce v poloze, která umožní vodě snadné odkapání (obr. 5). 
- Poté příslušenství osušte a uskladněte.

Opravy a výjimečné situace
- Jestliže přístroj nepracuje správně nebo je poškozený, kontaktujte 
autorizované servisní středisko. Nepokoušejte se přístroj rozebírat nebo 
opravovat sami, protože to může to být nebezpečné. 

Pro výrobky EU verze a/nebo vyžaduje-li to legislativa Vaší země:

Ekologie a recyklovatelnost výrobku
- Materiály, ve kterých je zabalen tento spotřebič, jsou uvedeny v kolektivním 
sběrném a recyklačním systému. Zamýšlíte-li se jich zbavit, použijte adekvátní 
veřejné kontejnery určené k recyklaci daného materiálu. 
- Výrobek neobsahuje koncentrace nebo látky, které by mohly být považovány 
za škodlivé pro životní prostředí.

Tento symbol znamená, že v případě, že spotřebič dosloužil 
svému určení, je třeba jej předat specializovanému sběrnému 
dvoru pro selektivní sběr odpadních elektrických a elektronických 
zařízení (OEEZ).

Tento spotřebič je v souladu se Směrnicí 2014/35/EU o Nízkém napětí a 
Směrnicí 2014/30/EU o Elektromagnetické kompatibilitě, se Směrnicí 2011/65/
EU o Omezeních používání vybraných nebezpečných látek v elektrických a 
elektronických zařízeních a se Směrnicí 2009/125/EC o Požadavcích na 
ekodesign výrobku spojených se spotřebou energie.

CZ



Recept Doporučené
příslušenství

Rychlost Množství Postup Čas

Majonéza 5 250 ml Dejte do nádoby 1 vejce, špetku soli a pár kapek octa 
nebo citronové šťávy. Dolijte olej podle stanoveného 
množství. Zapněte spotřebič a nehýbejte s ním, dokud 
se olej nezašlehá.

35 s

Ovocné
smoothie

15 ------- Vložte ovoce do nádoby a mixujte, dokud hmota 
nebude mít hladkou konzistenci.

-------

Bešamelová
omáčka

10 600 ml Na mírném ohni rozpusťte na pánvi 30 g másla. Přidejte 
100 g mouky a 30 g smažené cibule (nakrájené). 
Pomalu přilévejte 500 ml mléka.

15 s

Drcený led 20 4/6 kostek Vložte do nádoby ledové kostky každou zvlášť drťte 
přikládáním tyče mixeru.

15 s

Šlehačka 2 250 ml Do nádoby nalijte velmi studenou šlehačku (0°C až 5°C) 
a ušlehejte metlou ve směru hodinových ručiček. 
Doporučujeme použití nejnižší rychlosti a jakmile bude 
šlehačka přidávat na konzistenci, přepněte na rychlost 2. 
Dávejte pozor, protože při překročení času se šlehačka 
začne měnit v máslo. 

1.2 min

Tuhé vaječné
bílky

2
5 

vaječných
bílků

Vlijte vaječné bílky do nádoby a začněte je šlehat. 
Šlehejte ve vodorovné poloze, dokud bílky neztuhnou. 

1.5 min

Bramborová
kaše

20 400 g Brambory mohou být rozmixovány mixérem přímo 
na pánvi (v kastrolu). 

 30 s

Dětské jídlo:
kaše z ovoce
a sušenek

20 300 g Rozřízněte a vložte do nádoby 100 g jablek, 100 g 
banánů, 50 g sušenek a šťávu z 1 pomeranče.

25 s

Strouhanka 20 50 g Rozkrojte oschlý chléb a vložte do nádoby sekáčku. 
Melte, dokud potravina nedosáhne požadovanou 
texturu. 

50 s

Strouhaný sýr 20 200 g Nakrájejte sýr na kostičky o rozměru 1 cm a melte, 
dokud sýr nedosáhne požadované struktury. 

30 – 
40 s

Nakrájená
mrkev

20 300 g Nakrájejte mrkev na kostičky o rozměru 1 cm a 
melte, dokud sýr nedosáhne požadované struktury..

20 s

Mleté ořechy 20 300 g Odstraňte skořápky a melte, dokud ořechy 
nedosáhnou požadované struktury.

20 s

Nakrájené
uvařené vejce

20 5 vajec Rozkrojte na čtvrtiny a melte, dokud vejce 
nedosáhnou požadované struktury.

10 s

CZ



Recept Doporučené
příslušenství

Rýchlost Množství Postup Čas

Nakrájené
maso (syrové
nebo uvařené)

20 300 g Napřed maso nakrájejte na kousky o velikosti 1 cm 
a melte, dokud maso nedosáhne požadované 
textury. 

30 s

Mleté maso 20 40 g Napřed maso nakrájejte na kousky o velikosti 1 cm 
a melte, dokud maso nedosáhne požadované 
textury.

3 s

Nakrájené
sušené
meruňky

20 40 g Napřed meruňky nakrájejte na kousky o velikosti 1 cm 
a melte, dokud meruňky nedosáhnou požadované 
textury.

3 s 

CZ



SK

TYČOVÝ MIXER 
Bapi 800 Inox
Bapi 800 Plus Inox

Vážený zákazník,
ďakujeme za zakúpenie výrobku značky TAURUS.
Vďaka použitým technológiám, dizajnu, výkonu a skutočnosti, že 
výrobok presahuje predpísané normy kvality, Vám môžeme garantovať 
dlhú životnosť a spokojnosť s jeho používaním. 

Popis
A Regulátor rýchlosti
B Spínač
C Pohonná jednotka
D Tyč mixéra
E Odmerka
F Spojovacia časť (*)
G Metla na šľahanie (*)
H Misa na sekanie (*)

(*) K dispozícii iba v modeli Bapi 800 plus Inox
Ak model vášho spotrebiča nemá príslušenstvo popísané vyššie,
Môžu sa zakúpiť aj oddelene.

Bezpečnostné upozornenia a 
varovania
- Pred prvým spustením 
spotrebiča si pozorne prečítajte 
tieto pokyny a odložte ich pre 
budúce použitie. Nedodržiavanie 
týchto pokynov môže mať za 
následok nehodu.
- Pred použitím očistite všetky 
časti spotrebiča, ktoré prídu do 
kontaktu s potravinami tak, ako 
je popísané v časti o údržbe.
- Tento spotrebič nesmie byť 
používaný deťmi.
- Udržujte spotrebič a jeho 
sieťový kábel mimo dosahu detí.
- Tento spotrebič smú používať 
osoby bez patričných skúseností 
alebo osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, len ak 
tak robia pod dozorom alebo 
vedením, ktoré dohliada na 
bezpečnú prevádzku spotrebiča, 
a ak rozumie rizikám spojeným s 
prevádzkou spotrebiča.

- Tento spotrebič nie je hračka. Deti by 
mali byť pod dohľadom, aby sa so 
spotrebičom nehrali.
- Čepele spotrebiča sú ostré a môžu 
spôsobiť nehodu, dbajte na osobnú 
bezpečnosť a vyhýbajte sa priamemu 
kontaktu s britmi čepele.
- Buďte mimoriadne opatrní pri 
manipulácii s čepeľou, počas 
montážnych a demontážnych operácií 
a počas čistenia.
- Ak nechávate spotrebič bez dozoru, 
vždy ho vypínajte a odpájajte zo 
zástrčky, a pred výmenou 
príslušenstva, ktoré sa pri používaní 
pohybuje, pred montážou, 
demontážou a čistením.
- Ak je napájací kábel poškodený, musí 
byť vymenený výrobcom alebo jeho 
autorizovaným servisom. Nepokúšajte 
sa spotrebič sami rozoberať alebo 
opravovať, môže to byť nebezpečné.
- Buďte opatrní, ak nalievate horúcu 
tekutinu do kuchynského robota alebo 
mixéra, pretože môže vystreknúť zo 
spotrebiča z dôvodu náhleho 
vyparovania.
- Pred zapojením spotrebiča do siete sa uistite, že napätie na technickom štítku 
spotrebiča zodpovedá sieťovému napätiu v domácnosti.
- Pripojte spotrebič do zásuvky s uzemnením a 10A ističom.
- Zástrčka spotrebiča musí byť správne a úplne zasunutá do zásuvky. 
Neprerábajte zástrčku. Nepoužívajte adaptéry.
- Počas používania udržujte spotrebič mimo dosahu detí a osôb stojacich okolo.
- Nepoužívajte spotrebič ak sú sieťový kábel alebo zástrčka poškodené.
- Ak spozorujete poškodenie plášťa spotrebiča, okamžite ho odpojte zo siete, 
aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom.
- Nepoužívajte spotrebič, ak spadol na zem, ak vykazuje viditeľné známky 
poškodenia alebo ak presakuje.
- Nepoužívajte spotrebič, ak máte vlhké ruky alebo nohy, alebo ste naboso.
- Pri manipulácii so sieťovým káblom nepoužívajte násilie. Nikdy sieťovým 
káblom spotrebič nedvíhajte, neprenášajte ani ním spotrebič neodpájajte zo 
siete.
- Neobtáčajte napájací kábel okolo prístroja.
- Kontrolujte stav sieťového kábla. Poškodený alebo spletený kábel zvyšuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom.
- Neskladujte ani nepoužívajte spotrebič vonku.
- Nemanipulujte so zástrčkou mokrými rukami.
- Vykonajte nevyhnutné opatrenia, aby ste zamedzili náhodnému spusteniu 
spotrebiča.
- Počas prevádzky spotrebiča sa nedotýkajte jeho pohyblivých častí.



Obsluha a starostlivosť:
- Nepoužívajte spotrebič, ak jeho súčasti alebo príslušenstvo nie sú správne 
upevnené.
- Nepoužívajte spotrebič naprázdno.
- Nepoužívajte spotrebič, ak nefunguje spínač pre zapnutie / vypnutie.
- Dodržujte rysku úrovne hladiny označenú ako MAX (obr. 3).
- Nepridávajte množstvo horúcej tekutiny viac ako do polovice nádoby, a pri 
práci s horúcimi tekutinami vo vnútri spotrebiča vždy používajte najnižšiu 
rýchlosť.
- Spotrebič vždy vypojte z elektrickej siete, pokiaľ nie je používaný, pred 
čistením, pri vykonávaní akýchkoľvek úprav, dobíjanie batérie alebo výmene 
príslušenstva.
- Tento spotrebič je určený len pre použitie v domácnosti, nie pre 
profesionálne, ani priemyselné použitie.
- Tento spotrebič uchovávajte mimo dosahu detí a / alebo osôb so zníženými 
psychickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami.
- Udržujte spotrebič v dobrom stave. Kontrolujte, či nie sú pohyblivé časti 
vychýlené alebo zaseknuté, a uistite sa, že žiadna z častí nie je poškodená a 
nenastala žiadna z výnimočných situácií.
- Nikdy nenechávajte spotrebič zapojený do elektrickej siete počas jeho 
nečinnosti. Šetríte tým energiu a predlžujete životnosť spotrebiča.
- Nepoužívajte spotrebič dlhšie, ako 1 minútu, alebo v cykloch dlhších, ako 5 
minút. V druhom prípade nechajte spotrebič medzi cyklami vždy aspoň 1 
minútu vychladnúť. Nikdy nenechávajte spotrebič pracovať dlhšie, než je 
požadovaný čas.
- Priložená tabuľka obsahuje príklady receptov vrátane množstva ingrediencií a 
času prípravy.
- Nepoužívajte spotrebič na akúkoľvek ľudskú alebo zvieraciu časť tela.
- Nevkladajte do spotrebiča mrazené potraviny, ľad alebo potraviny obsahujúce 
kosti.
Záruka: 
- Akékoľvek zneužitie alebo nedodržanie návodu na obsluhu má za 
následok stratu záruky a zodpovednosť výrobcu za vzniknuté škody.

Obsluha a starostlivosť
Pred použitím:
- Uistite sa, že ste zo spotrebiča odstránili celý predajný obal.
- Pred prvým použitím očistite časti, ktoré prichádzajú do kontaktu s 
potravinami, podľa popisu v časti o údržbe.
- Pripravte spotrebič na použitie v závislosti na funkcii, ktorú chcete 
použiť.

Použitie:
- Pred zapojením prístroja úplne rozviňte sieťový kábel.
- Zapojte spotrebič do elektrickej siete.
- Zapnite spotrebič
- Vyberte si požadovanú rýchlosť spotrebiča.
- Pracujte s potravinami, ktoré chcete spracovať.

Elektronická regulácia otáčok:
- Rýchlosť spotrebiča môžete regulovať jednoducho pomocou rýchlosti
riadenie regulátora. Táto funkcia je veľmi užitočná, pretože umožňuje 
prispôsobiť sa rýchlosť spotrebiča na typ práce, ktorú je potrebné vykonať.

Potom, čo ste dokončili prácu so spotrebičom:
- Vypnite spotrebič prepínačom pre zapnutie / 
vypnutie.
- Odpojte spotrebič z elektrickej siete.
- Vyčistite spotrebič.

Príslušenstvo:

Tyčový mixér (obr. 1):
- Toto príslušenstvo sa používa na šľahanie omáčok, polievok, majonéz, 
mliečnych kokteilov, detských jedál, na drvenie ľadu atď.
- Pripojte tyčový mixér k motorovému telu spotrebiča priskrutkovaním v smere 
znázornenom šípkou (obr. 1).
- Vlejte potraviny do sita a spracujte ich stlačením spínača.
- Odpojte tyčový mixér jeho otočením v opačnom smere a odložte ho pre 
neskoršie umytie.

Sekáčik (obr. 2): 
- Toto príslušenstvo sa používa na nakrájanie zeleniny, mäsa atď.
- Vložte potraviny do nádoby sekáčika a pevne upevnite veko (obr. 2.1 / 2.2 / 
2.3).
- Priskrutkujte spojovaciu časť k motorovému telu v smere znázornenom šípkou 
(obr. 2.4).
- Napojte konštrukciu na veko nádoby a zapnite spotrebič (varovanie: 
Nezapínajte spotrebič, dokiaľ nie je konštrukcia pevne a správne pripojená - 
obr. 2.5).
- Hneď ako potraviny dosiahnu požadovanú konzistenciu, vypnite spotrebič.
- Odskrutkujte pohonnú jednotku od veka a odoberte spojovaciu časť (obr. 2.6).

Metla na šľahanie (obr. 4): 
- Toto príslušenstvo sa používa na našľahanie šľahačky, vaječných bielkov 
atď.
- Zasuňte metlu do spojovacej časti (obr. 4.1). Konštrukciu pripojte k 
motorovému telu priskrutkovaním v smere znázornenom šípkou (obr. 4.1).
- Vložte potraviny do vhodnej nádoby a zapnite spotrebič. Pre optimálne 
výsledky pohybujte spotrebičom v smere hodinových ručičiek (obr. 4.2).
- Odskrutkujte metlu a odoberte spojovaciu časť (obr. 4.3).
- Poznámka č. 1: Počas používania metly nepracujte s vysokými rýchlosťami, 
pretože to môže spôsobiť deformáciu na metle (zapletenie drôtov).
- Poznámka č. 2: Pre uvoľnenie metly zo spojovacej časti, stlačte prstenec na 
metle. 

Bezpečnostná ochrana proti prehriatiu: 
- Spotrebič má bezpečnostnú poistku, ktorá ho chráni pred prehriatím.
- Ak sa spotrebič samovoľne vypne a už sa nezapne, odpojte ho z elektrickej 
siete a počkajte asi 15 minút pred jeho znovu zapojením. V prípade, že sa 
spotrebič už znova nezapne, kontaktujte autorizovaný servis.

Údržba:
- Pred začatím čistenia odpojte spotrebič od zdroja elektrickej energie a 
počkajte, až vychladne.
- Očistite príslušenstvo vlhkou látkou s pár kvapkami čistiaceho prostriedku a 
potom osušte.
- Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá alebo kyslé či zásadité 
čistiace prostriedky, ako sú bielidlá, a ani brúsne čistiace prostriedky.
- Neponárajte spotrebič do vody a ani do inej tekutiny, ani ho neumiestňujte 
pod tečúcu vodu z kohútika.
- Počas čistenia venujte mimoriadnu opatrnosť pri manipulácii s čepeľami, 
pretože sú veľmi ostré.
- Odporúča sa pravidelná údržba a odstraňovanie zvyškov jedla.
- V prípade, že nie je spotrebič riadne vyčistený, jeho povrch sa môže zhoršiť a 
neodvratne ovplyvniť dĺžku životnosti spotrebiča. Zároveň môže byť 
nebezpečné spotrebič naďalej používať.
- Spotrebič je možné umývať v mydlovej vode alebo v umývačke (za použitia 
šetrného umývacieho programu):
- Toto príslušenstvo je možné umývať v umývačke: 

- Metla
- Tyčový mixér
- Misa na sekanie
- Odmerka

- Umývateľné príslušenstvo musí byť po ručnom umývaní v dreze alebo po 
umytí v umývačke v polohe, ktorá umožní vode ľahké odkvapkávanie (obr. 5).
- Potom príslušenstvo osušte a uskladnite.

Opravy a výnimočné situácie
- Ak prístroj nepracuje správne alebo je poškodený, kontaktujte 
autorizované servisné stredisko. Nepokúšajte sa prístroj rozoberať 
alebo opravovať sami, pretože to môže to byť nebezpečné. 

Pre výrobky EÚ verzie a / alebo ak to vyžaduje legislatíva Vašej krajiny:

Ekológia a recyklácia výrobku
- Materiály, v ktorých je zabalený tento spotrebič, sú uvedené v kolektívnom 
zbernom a recyklačnom systéme. Pokiaľ zamýšľate sa ich zbaviť, použite 
adekvátne verejné kontajnery určené na recykláciu daného materiálu.
- Výrobok neobsahuje koncentráty alebo látky, ktoré by mohli byť považované 
za škodlivé pre životné prostredie.

Tento symbol znamená, že v prípade, že spotrebič doslúžil 
svojmu určeniu, je potrebné ho odovzdať špecializovanému 
zbernému dvoru pre selektívny zber odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ). 

Tento spotrebič je v súlade so Smernicou 2014/35 / EC o Nízkom napätí, so 
Smernicou 2014/30 / EC o Elektromagnetickej kompatibilite, so Smernicou 
2011/65 / EC o obmedzení používania vybraných nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach a so Smernicou 2009 / 125 / EC o 
Požiadavkách na ekologický dizajn výrobku spojených so spotrebou energie.
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Recept Odporúčané
príslušenstvo

Rychlosť Množstvo Postup Čas

Majonéza 5 250 ml Vložte do nádoby 1 vajce, štipku soli a pár kvapiek 
octu alebo citrónovej šťavy. Dolejte olej podľa 
stanoveného množstva. Zapnite spotrebič a nehýbte s 
ním, kým sa olej s prísadami nevyšľahá.

35 s

Ovocné
smoothie

15 ------- Vložte ovocie do nádoby a mixujte, kým hmota 
nebude mať hladkú konzistenciu.

-------

Bešamelová
omáčka

10 600 ml Na miernom ohni rozpustite na panvici 30 g masla. 
Pridajte 100 g múky a 30 g vyprážanej cibule 
(nakrájanej). Pomaly prilievajte 500 ml mlieka.

15 s

Drcený ľad 20 4/6 kostek Vložte do nádoby ľadové kocky, každú zvlášť drvte 
priložením tyče mixéra.

15 s

Šľahačka 2 250 ml Do nádoby nalejte veľmi studenú šľahačku (0°C do 5°C) 
a ušľahajte ju metlou v smere hodinových ručičiek. 
Odporúčame použitie najnižšej rýchlosti a hneď ako 
bude šľahačka pridávať na konzistencii, prepnite na 
rýchlosť 2. Dávajte pozor, pretože pri prekročení času sa 
šľahačka začne meniť na maslo. 

1.2 min

Tuhé vaječné
bílky

2
5 

vaječných
bílků

Vlejte vaječné bielky do nádoby a začnite ich šľahať. 
Šľahajte vo vodorovnej polohe, kým bielky nestuhnú. 

1.5 min

Zemiaková
kaša

20 400 g Zemiaky môžu byť rozmixované mixérom priamo 
na panvici (v hrnci). 

 30 s

Dětské jídlo:
kaša z ovocia 
a sušienok

20 300 g Rozrežte a vložte do nádoby 100 g jabĺk, 100 g 
banánov, 50 g sušienok a šťavu z 1 pomaranča.

25 s

Strúhanka 20 50 g Rozkrojte vyschnutý chlieb a vložte do nádoby 
sekáčika. Melte, kým potravina nedosiahne 
požadovanú textúru. 

50 s

Strouhaný sýr 20 200 g Nakrájajte syr na kocky o rozmere 1 cm a melte, 
kým syr nedosiahne požadovanú štruktúru. 

30 – 
40 s

Nakrájená
mrkva

20 300 g Nakrájajte mrkvu na kocky o rozmere 1 cm a melte, 
kým mrkva  nedosiahne požadovanú štruktúru.

20 s

Mleté orechy 20 300 g Odstráňte škrupiny a melte, kým orechy 
nedosiahnu požadovanú štruktúru.

20 s

Nakrájené
uvarené vejce

20 5 vajec Rozkrojte na štvrtiny a melte, kým vajcia 
nedosiahnu požadovanú štruktúru.

10 s
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Recept Odporúčané
príslušenstvo

Rýchlosť Množstvo Postup Čas

Nakrájané
mäso (surové
alebo uvarené)

20 300 g Najskôr mäso nakrájajte na kúsky o veľkosti 1 cm a 
melte, kým mäso nedosiahne požadovanú textúru. 

30 s

Mleté mäso 20 40 g Najskôr mäso nakrájajte na kúsky o veľkosti 1 cm a 
melte, kým mäso nedosiahne požadovanú textúru.

3 s

Nakrájané
sušené marhule

20 40 g Najskôr marhule nakrájajte na kúsky o veľkosti 1 cm a 
melte, kým marhule nedosiahnu požadovanú textúru.

3 s 
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